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الكَلمَِة لھَِذا الیوَم  The Word for Today  
-14: 13ملوك 2 14 :15  2 Kings 13:14-14:15 

808م: الحلقة الإذاعیَّة رق  #496 
اعي تشَك سمیث الرَّ  Pastor Chuck Smith  

 

مقدِّمة]ال[  
مُ البرنامَج) (مقدِّ  

اءَنا المستمَعینَ، أھلاً بكُمْ في حلقةٍ جدیدةٍ من البرنامجِ ا ، ‘‘الكلمةُ لھِذَا الیوَم’’لإذاعيِّ أعزَّ
من إعداد القسِّ الثاني دراستنَا في سِفرِ الملوكِ الأمین بنعمةِ اللهِ في ھذه الحلقةِ نتابعُِ حیث 

.تشَك سمیث  
 

تابعََ القسُّ تشَك معنا الانھِیارَ المتواليَ لقَّوةِ ملوكِ المملكةِ  في الحلقةِ السابقةِ من برنامَجِنا،
.انِ وثالأ استمِرارِھِم في عبادةِ ةِ، ودَینونةَ اللهِ العادلِ نتیجةَ الشمالیَّ   

 
تعلیمًا معَنا یشُاركُ القسُّ تشَك وف س، ‘‘الكلمةُ لھذا الیوم’’وفي حلقَةِ الیومِ من برنامَج 

لُ في مَوتِ النبيِّ ألیشَع ، كما سیضعُ أمامَنا تحذیرًا صادِقاً بضَرورةِ عدَمِ ثمیناً بینما یتأمَّ
ل في شُؤونٍ لا ینبغي لنا أن  لَ فیھاالتدخُّ .نتدخَّ  

 
من سِفرِ الملوكِ  لثَ عشرَ اثالإذا كانَ لدَیكَ كِتابٌ مقدَّسٌ، فنرجو أن تفتحََھ على الأصحاحِ 

ا إذا لم یكَُنِ الكتابُ المقدَّسُ معَكَ الآنَ، فنرجو الرابعَ عشرَ ، وابتداءً من العددِ الثاني . أمَّ
لاةِ والخُشُوعِ بینما أن تصُْغِيَ، عز دراستھَ في ھذا  القسُّ یتابعُِ یزي المستمَِع، برِوحِ الصَّ

فرِ  .المثیرةِ للاھتمِامِ  بالأحداثِ الذي یزخَرُ السِّ  

 

-[متن العِظة القسُّ تشَك]  
اءَنا المستمَِعین في حلقَة الیومِ نتابعُِ   دراستنَا في سفرِ ‘‘ الكلمةِ لھِذَا الیوم’’من برنامَجِ أعزَّ

الرابعَ عشرَ، وجاء فیھ:، وابتدِاءً من العددِ الثالثَ عشرَ الأصحاحِ ، الثانيالملوكِ   
 

ذي ماتَ بھِ، فنزََلَ إلیھِ یوآشُ مَلِكُ إسرائیلَ، وبكََى علىَ ومَرِضَ ألیشَعُ مَرَضَھُ ال’’
‘‘."یا أبي، یا أبي، یا مَركَبةََ إسرائیلَ وفرُسانھَا"وجھِھِ وقالَ:   

 



 2 

غمِ  ، فإنَّنا نتناوَلُ ھنا من ھذا السِّفرِ  أنَّنا وثَّقْنا وفاةَ یوآشَ في الأصحاحِ السابقِ  منبالرُّ
.فاة ذلك النبيِّ الممیَّزِ وَ انتھى بفي مرضِھ الذي  ى فیھا یوآشُ إلى ألیشَعَ النبيِّ حادثةً أت  

 
خدمةً مارَسا لنبَیَِّینِ مَوتِ ألیشَعَ ھنا، یحضُرُني أنَّ العھدَ القدیمَ وثَّقَ أتكلَّمُ عن وبینما 

رُ ھنا أنَّھ عظیمةً حافلةً بالمعجزات وھما إیلیَّا وألیشَع. و  بینما كان إیلیَّا في آخرِ نتذكَّ
ا یریدُه، فردَّ ألیشَعُ أنَّھ  لحظاتھِ على الأرضِ قبلَ أن یخُتطَفَ إلى السَّماءِ، سألَ ألیشَع عمَّ

إنْ رآه وھو یؤخَذُ إلى  إنَّھإیلیَّا ا. فقالَ لھ یطلبُ ضِعفیَنِ من الروحِ الذي كان على إیلیَّ 
السَّماء، فسوف ینالُ طِلبتَھَ، وإنْ لم یرَه، فلن یحصُلَ علیَھا.  

 
، فكانت في المكانِ ورأى ذلك الاختطافَ المجیدَ  وعندُما رُفعَِ إیلیَّا إلى السَّماءِ، كان ألیشَعُ 

وقد عرفْنا أنَّ ھذا الرجُلَ كانَ ، ھلى یدَیْ بالمعجزاتِ التي صنعَھا الربُّ عحیاتھُ حافلةً 
.رَجُلَ إیمانٍ بحَقٍّ   

 
یصُیبانِ حتَّى  أنَّ المرضَ والمَوتَ  ومَوتھِ، فإنَّنا نتعلَّمُ  وعند الحدیثِ بشأنِ مرضِ ألیشَعَ 

، فمِنَ عدمِ الحِكمةِ الظنُّ أنَّ المرضَ والموتَ ینتجُانِ عن قلَّةِ الإیمانِ أو الإیمانِ  رِجالَ 
. ضععن  ضٌ للمَرَضِ، فالأمرُ ببساطةٍ ھو فِ الالتزامِ نحوَ اللهِ العليِّ أنَّ كلَّ إنسانٍ معرَّ

وجمیعُنا سنمَوتُ في نھِایةِ المَطافِ.  
 

فاءَ الأكیدَ من كلِّ مرضٍ ھو  ونَ على أنَّ الشِّ ؛ في الإیمانِ القويِّ إلاَّ أنَّ ھناك أناسًا یصُِرُّ
ائي .اءَ صحَّ أو ھِرینزدَ مُ  الناسَ  سیجعلُ ھو ما فھذا الإیمانُ  ، مَن منَّا المستمَِعین لكنْ، أعزَّ

؟، ولا سیَّما في مِثلِ ھذه المواضیعِ الشائكةِ طرُُقَ اللهِ العليِّ  یفھمَُ   
 

وإذا ادَّعَیتُ غیرَ ذلك، سأكونَ  .وعليَّ أنْ أعترفَ شخصیاًّ أنِّي لا أفھمَُ طرُُقَ اللهِ الحيِّ 
عٍ؛ فكلمِةُ اللهِ تعلِّمُنا في سِفرِ إشَعیاءَ الأصحاحِ الخامسِ والخمسینَ كاذباً من طِرازٍ رفی

والعددَینِ الثامنِ والتاسِعِ:  
 

. لأنَّھُ كما عَلتَِ السماواتُ ’’ بُّ لأنَّ أفكاري لیَسَتْ أفكارَكُمْ، ولا طرُُقكُُمْ طرُُقي، یقولُ الرَّ
،‘‘ري عن أفكارِكُمْ رُقكُِمْ وأفكاعن الأرضِ، ھكذا عَلتَْ طرُُقي عن طُ   
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كما نقرأ أیضًا في رسالةِ بولسَُ الرسولِ إلى أھلِ رومیة الأصحاحِ الحادِيَ عشرَ والعددِ 
:حیثُ یقولُ الرسولُ الثالثِ والثلاثینَ،   

 
ھُ عن الفحَصِ وطرُُقھَُ عن یا لعَُمقِ غِنىَ اللهِ وحِكمَتھِِ وعِلمِھِ! ما أبعَدَ أحكامَ ’’

‘‘.صاءِ ستقِْ الا  
 

لا أفھمَُ مثلاً السببَ أنا طرقَ اللهِ القدیرِ. فودُّ ھنا أن أعترفَ بصراحةٍ أنِّي لا أعرفُ وأ
الذي یجعلُ أشخاصًا مؤمنین بالمسیح یصُابونَ بالمرضِ، أو یعانون الصعوباتِ، أو 

 یسُجَنونَ في مِنطَقةٍ باردةٍ مثل سیبیریا أو في سجونِ دولةٍ شیوعیةٍ كالصینِ حیثُ یعُذَّبونَ 
عن سببِ قطعِ رأسِ یعقوبَ،  في بعضِ الأحیانِ كما أتساءَل  .بیسوعَ المسیح لأجل إیمانھِِم

ةٍ بمع أنَّھم آمنوا ب وعن استِشھادِ الرسل ومؤمني الكنیسةِ الأولى . وأقولُ ھنا قوَّ ا0ِ الحيِّ
اءَ وأغنیاءَ ومُزدَھِرینَ،  لأعلنَ ذلك صراحةً إنَّھ لو كانَ اللهُ الصالحُ یریدُنا أن نكونَ أصحَّ

رَ الحدوثِ بینَ المؤمنینَ بالمسیحِ الحيِّ  في  في الكتابِ المقدَّسِ، ولكانَ ھذا أمرًا متكرِّ
.مختلفَِ العُصورِ   

 
وأودُّ ھنا أن أعلِّقَ أنَّ مثلَ ھذه العقائدِ المنادِیةِ بالازدھارِ لم تؤثِّرْ بعدُ في المؤمنینَ 

ھمُ بأنَّ وإلى مُضطَھدَینَ وأخبر بَ المُنادون بھذه العقائدِ ذھَ دینَ حول العالمِ. فلو ھَ ضطَ المُ 
، فسوف یلَحَظُ أنَّ إیمانَ الربَّ یریدُھم أن یكونوا مُزدَھِرینَ، ویقودوا سیَّاراتٍ فارِھةً 

قَ في تلكَ الشدائدِ  ونَ بھا أولئكَ المضطھدَینَ تعمَّ وٍ زادَھم عُمقاً والتزامًا على نحالتي یمرُّ
ا نحلمُُ بھِ.  حتَّى أكثرَ  ضَ آلافُ المضطھدَینَ للسَّجنِ والأشغالِ الشاقَّةِ فقط لأنَّھم فممَّ قد تعرَّ

أوا أن یعُلنِوا  .في بلدانھِِم إیمانھَمُ الصریحَ بیسوعَ المسیحِ تجرَّ  
 

لا یحُبُّھ أو یقفُ وبالعَودةِ إلى مرضِ ألیشَع، ینبغي أن نقولَ إنَّ مرضَھ لا یعني أنَّ اللهَ 
 لذلك یعاقبِھُ اللهُ الأمینُ بالمرضِ. ما ، ولا یعني بالضرورةِ أنَّ ألیشَع ارتكبَ خطیَّةً ضدَّه

ا فالمرضُ لیسَ دلالةً على نموٍّ روحيٍّ من الدرجةِ الثانیة، فمن غیر المنصِفِ أن یتَُّھمََ دائمً 
یقُالَ لھ إنَّ وعلیھ أن یعترفَ بخطیَّتھِ، أو أنْ  شخصٌ مریضٌ أنَّ في حیاتھِ شیئاً خاطئاً،

قُ إلى موضوع ألمِ البارِّ لدى دراسةِ سِفرِ أیُّوبَ، وف ضعیفٌ. وسبا"ِ إیمانھَ  حیث نتطرَّ
ةِ بھذا الأمرِ.س نتعلَّمُ عن العقائدِ المختلفةِ الخاصَّ  
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ا كانَ النبيُّ على فرِاشِ المرضِ الذي آلَ  تنِا ھنا، نرى أنَّ الملكَ أتى إلى ألیشَع لمَّ وفي قصَّ
امسَ عشرَ إلى الحادي والعِشرینَ لى مَوتھِ. ونتابعُ ما جرى بعدَ ذلك في الأعدادِ من الخإ

وجاء فیھا: من الأصحاحِ الثالثَ عشرَ،  
 

. فأخَذَ لنفَسِھِ قوَْسًا وسِھامًا. ثمَُّ قالَ لمَلِكِ "خُذْ قوَْسًا وسِھامًا"فقالَ لھُ ألیشَعُ: ’’
بْ یدََكَ علىَ القَ "إسرائیلَ:  . فرَكَّبَ یدََهُ، ثمَُّ وضَعَ ألیشَعُ یدََهُ علىَ یدََيِ المَلِكِ "وْسِ رَكِّ

ةَ لجِھَةِ الشَّرقِ "وقالَ:  سھمُ ". فرَمَى. فقالَ: "ارمِ ". ففتَحََھا. فقالَ ألیشَعُ: "افتحَِ الكَوَّ
بِّ وسَھمُ خَلاصٍ مِنْ أرامَ، فإنَّكَ تضرِبُ أرامَ في أفیقَ إلىَ الفنَاءِ  . ثمَُّ قالَ: "خَلاصٍ للرَّ

ھامَ " . فضَرَبَ ثلاَثَ "اضرِبْ علىَ الأرضِ ". فأخَذَھا. ثمَُّ قالَ لمَلِكِ إسرائیلَ: "خُذِ السِّ
اتٍ، حینئَذٍ لو ضَرَبتَ خَمسَ أو سِتَّ مَرَّ "اتٍ ووقفََ. فغَضِبَ علیَھِ رَجُلُ اللهِ وقالَ: مَرَّ 

. وماتَ ألیشَعُ "اتٍ إنَّما تضرِبُ أرامَ ثلاَثَ مَرَّ  ا الآنَ فإنَّكَ ضَرَبتَ أرامَ إلىَ الفنَاءِ. وأمَّ 
نةَِ. وفیما كانوا یدَفنِونَ  فدَفنَوهُ. وكانَ غُزاةُ موآبَ تدخُلُ علىَ الأرضِ عِندَ دُخول السَّ

جُلَ في قبَرِ ألیشَعَ، فلمََّ  جُلُ ومَسَّ رَجُلاً إذا بھِمْ قد رأوا الغُزاةَ، فطَرَحوا الرَّ ا نزََلَ الرَّ
‘‘.مَ ألیشَعَ عاشَ وقامَ علىَ رِجلیَھِ عِظا  

 
ةٌ عجیبةٌ ھي التي قرأنا في الأعدادِ الأخیرةِ ھنا! فتلك یا لھَا من معجزةٍ مذھِلةٍ  أن  حقاًّ قوَّ

. یقومَ شخصٌ من الموتِ عندما مسَّتْ جُثَّتھُ عظامَ ألیشَعَ النبيِّ  
 

لاتنِا في ھذا الأصحاحِ، مستمِعِيَّ الكِرا م، في الأعداد من الثاني والعِشرینَ ونواصِلُ تأمُّ
إلى الخامسِ والعِشرینَ من الأصحاحِ الثالثَ عشرَ، ونقرأ فیھا:  

 
بُّ علیَھِمْ ورَحِمَھُمْ ا حَزائیلُ مَلِكُ أرامَ فضایقََ إسرائیلَ كُلَّ أیَّ وأمَّ ’’ امِ یھَوأحازَ، فحَنَّ الرَّ

قَ ویعقوبَ، ولمَْ یشَأْ أنْ یسَتأصِلھُمْ، ولمَْ والتفَتََ إلیھِمْ لأجلِ عَھدِهِ مع إبراھیمَ وإسحا
یطَرَحھُمْ عن وجھِھِ حتَّى الآنَ. ثمَُّ ماتَ حَزائیلُ مَلِكُ أرامَ، ومَلكَ بنَھَدَدُ ابنھُُ عِوَضًا عنھُ. 

تي أخَذَھا مِنْ یدَِ یدَِ بنَھَدَدَ بنِ حَزائیلَ ال فعادَ یھَوآشُ بنُ یھَوأحازَ وأخَذَ المُدُنَ مِنْ 
‘‘.اتٍ واسترََدَّ مُدُنَ إسرائیلَ ربِ. ضَرَبھَُ یوآشُ ثلاَثَ مَرَّ ھوأحازَ أبیھِ بالحَ یَ   

 
ضَ أبوهُ  یوآشُ لنعَُدِ الآنَ من جدیدٍ إلى الملكِ أمَصْیا الذي ملكَ على یھوذا بعد أن تعرَّ

للاغتیالِ كما قرأنا في الأصحاحِ الثانيَ عشرَ من سِفرِ الملوكِ الثاني.  
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في الأعدادِ الثلاثةِ الأولى من الأصحاحِ الرابعَ عشرَ، یلٍ أكبرَ عن أمَصیا ونقرأ بتفص
فیھا: جاءَ التي و  

 
نةَِ الث ’’ انیةَِ لیوآشَ بنِ یوأحازَ مَلِكِ إسرائیلَ، مَلكَ أمَصیا بنُ یوآشَ مَلِكِ یھَوذا. في السَّ

كانَ ابنَ خَمسٍ وعِشرینَ سنةًَ حینَ مَلكَ، ومَلكَ تِسعًا وعِشرینَ سنةًَ في أورُشَلیمَ، واسمُ 
ھِ یھَوعَدَّ  ،أمُِّ بِّ ولكن لیس كداوُدَ  انُ مِنْ أورُشَلیمَ. وعَمِلَ ما ھو مُستقَیمٌ في عَینيَِ الرَّ

‘‘.أبیھِ، عَمِلَ حَسَبَ كُلِّ ما عَمِلَ یوآشُ أبوهُ   
 

، نحنُ نعلمَُ داوُدُ. أبوه أمَصیا لم یسلكُْ كما سلكََ  من الجدیرِ بالمُلاحَظةِ ھنا أنَّ  ودونَ شكٍّ
ةِ أجیالٍ. لكنْ كانَ مفھومًا في ذ لك الزمنِ أنَّ داوُدَ ھو الجدُّ الكبیرُ لأمَصْیا، حیث سبقھَ بعدَّ
ةِ أجیالٍ. فلا خطأ ھنا كما یدَّعي بعضُ نقَُّادِ كلمةِ اللهِ  ؛ فالآباءُ أنَّ الآباءَ ھم أسلافٌ من عدَّ

ةِ أجیالٍ  .ھو أیضًا الأجدادُ على مدى عدَّ  
 

یھاجِمونَ سِفرَ دانیالَ تحدیدًا؛ لأنَّھ سِفرٌ  وفي سِیاقِ ھذا الحدیثِ، أقولَ إنَّ النقَّادَ المشكِّكینَ 
اتِ  الناسِ  التي یتبنَّاھا بعضُ فنِّدُ الفكرةَ ی أنَّ اللهَ العليَّ لا یتكلَّمُ إلى البشرِ، حیث إنَّ نبوَّ

 اإلاَّ لكَونِ كاتبِھِ اانتقادَھقادِرینَ على ، حتَّى إنَّ النُّقَّادَ لم یعودوا دانیالَ كانت دقیقةً ومعقَّدةً 
. غیر أنَّ النبيِّ دانیالَ بقرنیَنِ أو ثلاثةِ قرُونٍ  لیس النبيَّ دانیالَ نفسَھ، بل شخصٌ عاشَ بعدَ 

تھِ الرائعةِ سوى أنَّھ نقلَ تاریخَ أمورٍ وقعَتْ  منذ ذلكَ الكاتبَ التقيَّ لم یفعَلْ شیئاً في قصَّ
لَ أحداثَ التاریخِ، ووضعَ اسمَ دانیالَ علیھ، فظھرََ أنَّ دانیالَ  خٌ یسجِّ مدَّة، فھو بذلك مؤرِّ

ھو كاتبِھُ.  
 

اقتبسَ من سِفرِ ، فحتَّى یسوعُ المسیحُ اءذكغایةً في الوتعلیقي ھنا ھو أنَّ ھذا الكاتِبَ كان 
، ونقرأ مثلاً في إنجیلِ متَّى الأصحاحِ الرابعِ والعِشرینَ، والعددِ الخامسَ عشرَ  ،دانیال
فیھ:  

 
ائمَةً في المَكانِ تي قالَ عنھا دانیآلُ النَّبيُّ قال "رِجسَةَ الخَرابِ "فمَتىَ نظََرتمُْ ’’

‘‘....المُقدََّسِ   
 

ةِ ما وردَ في سِفرِ دانیالَ، فمانفسَھ  الواضِحِ أنَّ یسوعَ المسیحَ فمن   ذاكان مُقتنَعًِا بصحَّ
فرِ؟المسیحِ یقولُ ھؤلاءُ النُّقَّادِ عن اقتنِاعِ یسوعَ  بھذا السِّ  



 6 

 
ر، ولیس ومن الأمورِ التي یعلِّقُ علیھا النُّقادُ أیضًا ھي أنَّ بلش ر كان حفیدَ نبوخَذنصَّ اصَّ

لكنَّ الردَّ بسیطٌ وھو أنَّھ لیسَ في اللغةِ العبریَّةِ مرادِفٌ لكلمةِ  ابنھَ كما یذكُرُ سِفرُ دانیالَ.
ذلك ھنا في سِفرِ حفیدٍ، لذلكَ یقولونَ إنَّ الشخصَ ھو ابنٌ لأجدادِه ما دامَ من نسلھِِمْ. ورأینا 

ھو أنَّھ لیسَ ابنھَ المباشرَ، بل  عطلِقَ على أمَصیا أنَّھ ابنُ داوُدَ، مَ الملوكِ الثاني، حینمَا أُ 
النُّقَّادُ.أولئكَ من نسلھِ. لذلك لیس ھناك خطأٌ في الكتابِ المقدَّسِ كما یدَّعي   

 
كرِ أنَّ ھناك نقَّادًا یدرسونَ الكتابَ المقدَّس، وھم مُلحِدونَ أحیاناً. لذلك قد  ومن الجَدیرِ بالذِّ

ةِ رسالةً مملوءَةً بمنھم مَعُ من أمثالِ ھؤلاءِ عن الكتابِ المقدَّسِ، لكنَّك لن تسمعَ تس قوَّ
دُ بولسُ الرسولُ على ھذا الأمرِ في رسالتھِ الأولى  یاقِ، یشُدِّ الروح القدسِ. وفي ھذا السِّ

یثُ یقولُ إلى أھلِ كورِنثوسَ، الأصحاحِ الثاني، والعددَینِ الرابعَ عشرَ والخامِسَ عشرَ، ح
فیھِما:  

 
الإنسانَ الطَّبیعيَّ لا یقَبلَُ ما لروحِ اللهِ لأنَّھُ عِندَهُ جَھالةٌَ، ولا یقَدِرُ أنْ یعَرِفھَُ لأنَّھُ  ولكنَّ ’’

‘‘.وحيُّ فیحَكُمُ في كُلِّ شَيءٍ، وھو لایحُكَمُ فیھِ مِنْ أحَدٍ ا الرُّ إنَّما یحُكَمُ فیھِ روحیاًّ. وأمَّ   
 

لُ أح یاناً أن أصُغِيَ إلى عِظةٍ من مؤمنٍ بسیطٍ ممتلئٍ بالروحِ القدس، على لذلك أفضِّ
شیئاً في اللهِ الحیَّةِ الاستماعِ إلى بعضِ مَن یحمِلونَ شھاداتٍ عُلیا دونَ أن تغیِّرَ كلمةُ 

حیاتھِِم.  
 

تنِا  أمَصیا  نقولُ إنَّ في الأصحاحِ الرابعَ عَشَرَ من سِفرِ الملوكِ الثاني، وبالعَودةِ إلى قصَّ
ملكًِا على المملكةِ حكمَ على یھوذا في السنةِ الثانیةِ لمُلكِ یوآشَ بنِ یوأحازَ الذي كان 

الشمالیَّةِ. ومع أنَّ أمَصیا قامَ بأمورٍ صالحةٍ، فإنَّھ لم یرتقِ إلى مستوى یوآشَ أبیھ ولا داوُدَ 
ه الأعظم. جدِّ  

 
لاتنِا في العددَینِ الرابعِ والخا مسِ من الأصحاحِ الرابعَ عشرَ، وجاء فیھِما:ونواصِلُ تأمُّ  

 
 أنَّ المُرتفَعَاتِ لمَْ تنُتزََعْ، بل كانَ الشَّعبُ لا یزَالونَ یذَبحَونَ ویوقدِونَ علىَ إلاَّ ’’

‘‘.ذینَ قتَلَوا المَلِكَ أباهُ ةُ بیدَِهِ، قتَلََ عَبیدَهُ الا تثبََّتتَِ المَملكَ المُرتفَعَاتِ. ولمََّ   
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من الحَلقَةِ السابقِةِ، فإنَّ یوآشَ أبا أمَصْیا كان قد تعرَّض للاغتیِالِ على ید عددٍ رُ كما نذكُ 
رَ أمَصیا أن ینتقمَِ لأبیھِ من أولئكَ العبیدِ. ثمَّ نقرأ عن أمَصیا أنَّھ نزلَ  من عبیده. لذلك قرَّ

على المِنطَقةِ التي لیحُارِبَ الأدومیِّینَ في وادي المِلحِ قربَ البحرِ المَیتِ. وھناك استوَلى 
. الأثریَّةُ  1مدینةُ البتراالیومَ تقعُ فیھا  ة.أخذَ وھكذا  جنوبَ الأردنِّ أمَصیا حینھَا یشعرُ بالقوَّ  

 
من الأصحاحِ الرابعَ  ونتابعُِ ما جرى بعد ذلك في الأعدادِ من الثامنِ إلى الرابعَ عشرَ 

، وجاء فیھا:عشرَ   
 

ھَلمَُّ "لىَ یھَوآشَ بنِ یھَوأحازَ بنِ یاھو مَلِكِ إسرائیلَ قائلاً: حینئَذٍ أرسَلَ أمَصیا رُسُلاً إ’’
العَوْسَجُ ". فأرسَلَ یھَوآشُ مَلِكُ إسرائیلَ إلىَ أمَصیا مَلِكِ یھَوذا قائلاً: "نتَرَاءَ مواجَھَةً 

برََ ذي في لبُنانَ یقولُ: أعطِ ابنتَكََ لابني امرأةً. فعَ ي لبُنانَ أرسَلَ إلىَ الأرزِ الذي فال
دْ وأقمِْ  حَیوَانٌ برَّيٌّ كانَ في لبُنانَ وداسَ العَوْسَجَ. إنَّكَ قد ضَرَبتَ أدومَ فرَفعََكَ قلَبكَُ. تمَجَّ

رِّ فتسقطَُ أنتَ ویھَوذا معكَ؟ . فلمَْ یسَمَعْ أمَصیا، فصَعِدَ "في بیَتِكَ. ولمِاذا تھجُمُ علىَ الشَّ
تي تِ شَمسٍ الةً، ھو وأمَصیا مَلِكُ یھَوذا في بیَیھَوآشُ مَلِكُ إسرائیلَ وترَاءَیا مواجَھَ 

ا أمَصیا مَلِكُ یھَوذا لیھَوذا. فانھَزَمَ یھَوذا أمامَ إسرائیلَ وھَرَبوا كُلُّ واحِدٍ إلىَ خَیمَتھِِ. وأمَّ 
ابنُ یھَوآشَ بنِ أخَزیا فأمسَكَھُ یھَوآشُ مَلِكُ إسرائیلَ في بیَتِ شَمسٍ، وجاءَ إلىَ أورُشَلیمَ 

اویةَِ، أربعََ مِئةَِ ذِراعٍ. وأخَذَ كُلَّ الذَّھَبِ فرایمَِ إلىَ بابِ الزَّ مَ سورَ أورُشَلیمَ مِنْ بابِ أوھَدَ 
ھَناءَ ورَجَعَ  بِّ وفي خَزائنِ بیَتِ المَلِكِ والرُّ ةِ وجمیعَ الآنیةَِ المَوْجودَةِ في بیَتِ الرَّ والفِضَّ

تي عَمِلَ وجَبرَوتھُُ وكیفَ حارَبَ أمَصیا مَلِكَ یھَوذا، ال وبقَیَّةُ أمُورِ یھَوآشَ . امِرَةِ إلىَ السَّ 
‘‘.امِ لمُلوكِ إسرائیلَ؟ا ھي مَكتوبةٌَ في سِفرِ أخبارِ الأیَّ أمَ   

 
إذًا ھزمَ یھوآشُ أمَصیا في ھذه المواجَھةِ، ثمَّ ذھبَ إلى أورشَلیمَ وھدم نحو مِئتيَ مترٍ من 

سورِھا.  
 

لَ في أمرٍ لا یعنیھ وما رأیناه ھنا ھو أنَّ أمَصْیا ضَ للأذى تدخَّ ، حیثُ تحدَّى ملكَ فتعرَّ
. ونقولُ مَ الأدومیِّینَ زَ داعٍ، ربَّما لأنَّھ رأى نفسَھ قویاًّ بعد أن ھَ أيِّ المملكةِ الشمالیَّةِ دون 

لونَ في شؤونٍ في ھذا الأمرِ إنَّ ھناك مؤمن ینالونَ ومن ثمََّ عنیھِم، لا تَ  ینَ بالمسیحِ یتدخَّ
، كما بھَمُ من الأذى. فعلیَنا أن نحذَرَ لئلاَّ نوقعَِ أنفسَنا في مآزقَ نحن في غنىً عنھانصی

.فعلَ الملكُ أمَصْیا  
                                                

والقرارُ لكُم. مبتورة الطرف).والتي تعني الصوابُ ھو مدینة البترا ولیس البتراء (  1  
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تنِا لِ أنْ أتى یھوآش من الشمالِ ، كانت نتیجةُ الھنا وفي قصَّ وھدمَ جزءًا من سور  تدخُّ

ورِ فاعاتِ ا من دِ ، جاعِلاً المدینةَ عُرضَةً لھجومِ الآخرینَ؛ لأنَّ جزءً أورُشَلیمَ  قدِ انھارَ. السُّ
ةُ الأولى قد تكونُ  لِ في أمورٍ لا تعنیھ؛ فالمرَّ والمقلِقُ ھو أن یستمرَّ الشخصُ في التدخُّ

اتِ التالیةَ  لِ قاسِیةً، لكنَّ المرَّ ررِ تصیرُ عملیَّةُ التدخُّ أسھلََ، وھذا یسبِّبُ الكثیرَ من الضَّ
علاوةً على ھدمِ جزءٍ من السور، فقد استوَلى یھوآشُ على ھ بمرورِ الوقتِ. ونقرأ أیضًا أنَّ 

لِ في شؤونٍ لا تعنینا قد  كنوزٍ ثمینةٍ من أورُشلیمَ. وینطبقُ ذلك على حیاتنِا الیومَ، فالتدخُّ
ةِ  قاءِ والنَّ  یاتنِا، كالبراءةِ یفُقدِنا أمورًا ثمینةً في حَ  ھنِ، وھي أمورٌ كثیرًا الذِّ  فاءِ وصَ  والصحَّ

لونَ في أمورٍ لا تَ ما یخس عنیھم.رُھا الناسُ لأنَّھم یتدخَّ  
 

الخاتمة  
مُ البرنامَج) (مقدِّ  

لْنا من دراستنِ الحلقَةِ  هفي ھذرأیْنا  ا في سِفرِ الملوكِ الثاني أنَّ من السھلِ أن نخسَرَ إذا تدخَّ
لذلك یضِ. للتَّعو غَیرَ قابلةٍ تكونُ الخسائرُ  وفي كثیرٍ من الأحیانِ في أمورٍ لا تعنینا، 

لِ درسٌ ثمینٌ نتعلَّمُھ الیومَ من دراسةِ سِفرِ الملوكِ الثانيفأمامَنا  ، وھو یقضي بعَدمِ التدخُّ
في شؤونٍ لا تعَنینا.  

 
یشُاركُ القسُّ تشَك تعلیمًا وف س ،‘‘الكلمة لھذا الیوم’’في الحلقةِ المقبلةِ من برنامَجِ و

لُ في  .وتِ أولئكَ الملوكِ أیضًایھوذا، وفي مَ  حیاةِ بعضِ ملوكِ ثمیناً بینما یتأمَّ  
  

[كلمةٌ ختامیَّة]  
اعي تشَك سمیث) (الرَّ  

أن تنالَ بركاتٍ من السَّماءِ تعُینكُ على سَیرِكَ في  صَلاتنُا لأجلك، صدیقي المستمع،

ي ونصلِّ ونصلِّي أیضًا أن تكونَ بركةً وتبُارِكَ الآخرینَ، . اللهِ القدُّوسِ حیاتِكَ الیومیَّةِ مع 

لَ في أمورٍ لا تعَنیكَ تؤدِّي بكَ إلى الخسارة والاستنزافِ.  أخیرًا باِسْمِ یسوعَ ألاَّ تتدخَّ

المسیحِ نصلِّي. آمین!  


